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Creare oggetti d’uso e prodotti d’arredo è per 
Artwork lo scopo principale, affiancato da sempre, dal 
desiderio di dare a chi guarda e a chi utilizza questi 
oggetti, un senso di bellezza e ricercatezza affine 
all’ammirare un quadro o una scultura. L’artigianalità 
e l’arte si incontrano così in ogni elemento di questa 
nuova collezione, che vede come protagonisti assoluti 
la versatilità della ceramica e la bellezza immacolata 
del marmo, legati dal fil rouge del lusso più ricercato.
Dall’esperienza pluriennale nella lavorazione della 
ceramica e nell’arredo bagno, nasce il desiderio di 
ammaliare chi cerca l’esclusività in ogni dettaglio: 
ogni oggetto si trasforma in qualcosa da ammirare, 
qualcosa che arricchisce l’ambiente e lo rende unico. 

The main purpose of the Artwork brand is to offer 
products and furnishings that evoke a sense of beauty 
and refinement in those who look at and use its 
interior design items just as if they were admiring a 
painting or a sculpture. Artisanship and art thus come 
together in every piece of this new collection whose 
versatility of ceramics and impressive beauty of marble 
play the lead role and are linked by the common 
thread of the most refined luxury. More than sixty 
years of experience in the processing of ceramics and 
bathroom furniture have resulted in a desire to charm 
those who seek uniqueness in every detail: every object 
is transformed into something to admire, something 
that enriches the environment and makes it exclusive.
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HOW 
MAGIC 
HAPPENS 
Lo stile inconfondibile del 
Made in Italy affonda le sue 
radici nei laboratori artigianali, 
nelle mani sapienti dei maestri 
e nella conoscenza  applicata 
in ogni singolo passaggio. La 
storia di ogni prodotto che 
Artwork crea, è la storia 
dell’azienda stessa che 
coniuga il sapere tradizionale 
con le più recenti tecnologie 
esistenti nel settore.

The unmistakable style of 
“Made in Italy” is deeply 
rooted in artisan workshops, 
in experts’ skilful hands and 
in the know-how applied 
in every single step. The 
story that every Artwork 
product narrates, is the 
story of the company itself 
which combines traditional 
knowledge with the latest 
technology in the bathroom 
industry.
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UNIQUE 
BEAUTY 
Partendo dalla scelta dei 
materiali più pregiati, si arriva 
alla creazione di oggetti in 
grado di trasmettere un 
sentimento, un’emozione, 
una sensazione. Le pietre 
prestigiose sono senza dubbio 
la materia prima che più 
rappresenta l’esclusività e la 
bellezza naturale, per questo 
Artwork le ha scelte come 
protagoniste della collezione, 
utilizzandole per rivestire 
gli elementi in ceramica e 
creare così pregiati mosaici da 
ammirare quotidianamente 
nella propria casa. 

We start with the choice of 
the finest materials, and we 
end up with the creation of 
objects capable of conveying 
a feeling, an emotion, a 
sensation. Precious stones 
are undoubtedly the raw 
material that best represents 
uniqueness and natural 
beauty. This is why Artwork 
has chosen marble as the 
main attraction of the entire 
collection, using it to decorate 
ceramic fixtures and thus, 
creating precious mosaics 
to be admired in your own 
home every day. 
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NERO
MARQUINIA:

UTTER 
ELEGANCE

Il lusso si esprime in dettagli raffinati e mai scontati, 
in grado di raccontare una storia attraverso la loro 
bellezza.  Artwork riveste i sanitari con un pregiatissimo 
marmo Nero Marquinia, simbolo di uno stile deciso e 
di grande impatto, che fa del contrasto la sua regola 
d’oro. 

Luxury is expressed in refined and unpredictable 
details that tell a story through their beauty. Artwork 
decorates bathroom fixtures with the very precious 
Nero Marquinia marble, a symbol of a strong and 
striking style, which makes contrast its golden rule.
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HAND 
MADE 
JEWELS 
Il lavabo freestanding è 
completamente ricoperto 
da listelli di marmo Nero 
Marquinia, quasi come un 
raffinato mosaico antico, fatto 
interamente a mano. 

The freestanding washbasin is 
completely covered with thin 
marble Nero Marquinia tiles, 
almost like a fine and entirely 
handmade antique mosaic.
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RAYS OF LIGHT
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THE 
POWER 

OF 
BLACK

Il colore nero è simbolo di eleganza, potere e 
consapevolezza. Attraverso la sua assolutezza, è 
possibile scoprire molteplici sfaccettature in grado di 
creare diverse atmosfere e sensazioni. 

Black is a symbol of elegance, power, and awareness. 
Through its absoluteness, you can discover multiple 
aspects which make it possible to create different 
atmospheres and sensations. A SUGGESTIVE 

ATMOSPHERE
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LUXURY “MADE IN ITALY”

Il Made in Italy si racconta tramite il design di lusso:
la scelta di utilizzare materie prime di alta qualità 
è segno di un concept che predilige l’esclusività, 
destinato a sbalordire anche nei più piccoli particolari.  

The story of “Made in Italy” is told through luxury
design: the choice of using high quality raw materials is
the basis of a concept that favours a uniqueness which
is destined to amaze customers, even with the smallest 
details.
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BIANCO 
CARRARA:

PURE 
LUXURY
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A ROMANTIC 
DAYDREAM 
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SHINE 
LIKE 

A 
DIAMOND

La purezza del bianco ricorda il candore della 
giovinezza, e porta con sé la promessa di una bellezza 
eterna, cristallina. Il marmo Bianco Carrara riveste 
con armonia gli elementi in ceramica e li eleva ad 
uno status di grazia eterea, impalpabile, scultorea. 

Whiteness recalls the purity of youth and carries 
the promise of an eternal and crystalline beauty.
The Bianco Carrara marble harmoniously overlays 
the ceramic fixtures and elevates them to a status of
ethereal, impalpable, and sculptural grace.
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DISTINCTIVE  TRAITS

Il colore è espressione di carattere: ogni tipologia di 
pietra utilizzata per rivestire i nostri prodotti, porta 
con sé un’energia diversa, che pervade l’ambiente 
e ne definisce lo stato d’animo. La pietra acquista 
così un potere che va al di là di quello prettamente 
decorativo: diventa un tratto distintivo. 

Colour is an expression of character : each type of 
stone used to clad our products instils a different 
energy which pervades the room and sets the mood. 
The marble thus acquires a power that goes beyond 
the purely decorative function: it becomes a distinctive 
feature.
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SODALITE
LAPIS LAZULI: 
THE ESSENCE 
OF UNIQUENESS
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YOUR 
OWN 

STYLE
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ABSTRACT    BEAUTY
Quando guardiamo le venature 
della sodalite lapislazzuli, è 
inevitabile osservarle come si 
osserva un’opera d’arte astratta. 
Artwork sfrutta la meravigliosa 
natura di questa preziosa pietra 
per creare rivestimenti su 
misura suggestivi, mai uguali, e 
straordinariamente unici. 

When looking at the veins
of the sodalite lapis lazuli, it is
inevitable that you observe
them as if you were admiring 
an abstract work of art.
Artwork takes advantage
of the wonderful nature of
this precious stone to create
strikingly bespoken finishes
which are extremely original
and surprisingly unique.
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ECLECTIC 
QUALITY
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STONE AND CERAMICS: A UNIQUE MIX

La conoscenza artigianale incontra l’innovazione del 
design contemporaneo, per dare vita a una serie di 
prodotti di lusso pensati per reinterpretare il bagno. 
Ogni elemento acquista carattere grazie all’unione 
di ceramica e pietre prestigiose con le quali viene 
rivestito. 

Handcrafted expertise reflects the innovation of
contemporary design, to create a series of luxury
products conceived to reinterpret the traditional 
bathroom with a different take. Each bathroom 
installation acquires a unique character thanks to the 
mix of ceramics and precious stones that enhance its 
surface.
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GIALLO SIENA: 
A TRIUMPH 

OF GOLD AND 
BRILLIANCE
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STUNNING 
SHADES 
OF YELLOW
Il marmo Giallo Siena è una 
pietra a fondo giallo scuro, 
con venature che vanno 
dall’avorio al giallo chiaro. La 
sua particolare colorazione 
ricorda la lucentezza dell’oro, 
per questo è da sempre 
utilizzato nei rivestimenti di 
oggetti decorativi preziosi. 

The Giallo Siena marble is 
a dark yellow stone with 
veins ranging from ivory to 
light yellow. Its characteristic 
colour recalls the brilliance 
of gold, which is why it has 
always been used for precious 
decorative objects.
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FASCINATING 
VISUAL 

EFFECTS

Il rivestimento in marmo Giallo Siena dona a tutto 
l’ambiente un mood elegante e estremamente 
raffinato. Le venature avorio spezzano il colore come 
pennellate, creando un effetto affascinante e intenso. 

The Giallo Siena marble cladding gives the whole 
environment an elegant and extremely refined style. 
The ivory veins break the colour like brushstrokes, 
creating a fascinating and intense effect.
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TAILOR-MADE ELEGANCE

La sartorialità è un elemento importante nella realtà 
Artwork: ogni elemento è pensato, progettato e 
realizzato in azienda. Ogni materiale utilizzato viene 
modellato come un vestito su misura per aderire 
perfettamente all’idea iniziale. 

Precision is an important aspect in the realisation of 
Artwork: every product is conceived, designed and
manufactured in-house. Every element used is shaped 
perfectly as a tailor-made suit to fit the initial idea.
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VERDE ALPI:
STRIKING 
DETAILS 

7372



7574



7776



Equilibrio e forza: 
due caratteristiche 
apparentemente in 
contrasto ma che sono 
invece complementari. 
Il marmo Verde Alpi 
esprime a pieno queste 
due qualità, per questo 
viene utilizzato spesso 
per creare arredi e 
ambienti di grande 
impatto visivo. 

Balance and strength: 
two seemingly contrasting 
but complementary 
characteristics. The 
Verde Alpi marble 
fully expresses these 
two features, which is 
why it is often used 
to create visually 
striking furnishings and 
environments.

CHARACTER: 
A DECISIVE 
FACTOR
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RARE 
BEAUTY

Ogni listello di marmo Verde Alpi utilizzato per il 
rivestimento è frutto di un’accurata selezione, dove 
particolari venature e riferimenti rari donano un 
effetto prezioso e senza tempo. 

Each tile of the Verde Alpi marble we use is the result 
of a careful selection, where peculiar veins and rare 
hues give a stunning and timeless effect.
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A MATTER OF STYLE

Il fascino antico del marmo Verde Alpi si fa protagonista 
di un design contemporaneo. Le infinite venature 
diventano protagoniste di disegni insoliti e ipnotici, 
ampliando al tempo stesso la gamma di possibili 
sfumature e accostamenti di colore. 

The ancient charm of the Verde Alpi marble plays the 
lead role in contemporary design. The infinite veins 
form unusual and hypnotic motifs, while expanding 
the possible range of shades and colour combinations.
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CUSTOM 
MADE: 
AN EXPRESSION 
OF PERSONAL 
STYLE

The choice of materials 
is a true expression of 
personal style. Artwork 
offers a service that consists 
in having the opportunity 
to decorate the ceramic 
bathroom furniture with 
a wide range of precious 
stones and marbles, to add 
a unique and recognizable 
touch of style to each 
fixture.

LA SCELTA DELLA 
MATERIA È UNA VERA E 
PROPRIA ESPRESSIONE 
DELLO STILE PERSONALE. 
ARTWORK OFFRE UN 
SERVIZIO CHE CONSENTE 
DI RIVESTIRE L’ARREDO 
BAGNO IN CERAMICA 
CON UNA VASTA GAMMA 
DI PIETRE E MARMI 
PREGIATI, PER DARE 
UN TOCCO UNICO E 
RICONOSCIBILE AD OGNI 
ELEMENTO. 
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Artwork Italian Heritage by Kerasan si riserva 
di apportare in qualsiasi momento modifiche 
tecniche, costruttive e dimensionali utili al 
miglioramento dei propri prodotti; pesi e 
misure sono da considerarsi indicativi. Le 
tonalità dei sanitari, a causa delle peculiarità 
della lavorazione ceramica, sono suscettibili 
di lievi variazioni da considerarsi in tolleranza. 
Gli allestimenti fotografici sono realizzati a fini 
estetici e non indicano soluzioni d’installazione.

Artwork Italian Heritage reserves the right to 
carry out, at any time, technical, dimensional, 
and structural modifications to improve 
its products; weights and measures are 
shown only as guidance. The shades of the 
glazes on sanitary ware are susceptible to 
slight changes which should be considered 
with tolerance, due to the peculiarities 
of the ceramic manufacturing process. 
The settings in the photographs are for 
aesthetic purposes only and they do not 
necessarily indicate any installation solutions.
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